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B PYCCKOHU U AHIVIOA3BIYHOU IMHI'BOKYJBTYPAX
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PaccmoTpens! KoHLenTh! «aoub/daughter», «cbii/sony. Llenb cTaTby — aHaJIU3 COAECP KaHUS KOHLENTOB
B PYCCKOM M QHIJIOA3BIYHON JIMHIBOKYJIBY TPAaxX Ha MaTepuaje acCOLMaTUBHBIX clloBapell. B pe3ynbrarte aHa-
JIM3a BBISIBJIEHBI OCOOCHHOCTH BOCHPUSITHS KOHLEITOB B I3bIKOBOM CO3HAHMM HOCHUTEJEH KaXKJOM JINHTBO-
KYJIBTYPbI, BbIJICJIEHBI PA3JINYHbIE CEMaHTUYECKUE 30HBI, OIPEAEICHbI KIIIOUEeBbIE JIEMEHTBI.
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BBenenune
B nacrosimee Bpemst O0TBIIOC BHUMAHUE YIICISICTCSI
M3YYCHUIO SI3BIKOBOT'O CO3HAHUS HOCUTENECH pasHbIX
KYJIBTYp. AKTYaJlIbHOCT TAKUX MCCIICIOBAHUHN TOI-
TBEPKIACTCSI HEOOXOIMMOCTBIO YKPEIIJICH ST MEKHAIIH-
OHAJTBHBIX CBSI3¢H W BO3PACTAIOIINM HHTEPECOM JIFO/ICH
K IPOKUBAHUIO B MHOSA3BIYHBIX CTPaHaX Ha BPEeMEH-
HOM HJIM IIOCTOSHHOH ocHOBe. [ToHMaHKe 0coOeH-
HOCTEH OIpeeIcHHOW TUHTBOKYIBTYPhI TIO3BOJISET
YCTaHOBUTH 00JI€€ MPOAYKTHBHBIC B3aUMOOTHOIIICHH S
C TIPEACTABUTEIISIMHU 3TOH JTUHTBOKYJIBTYPHI, aCCHMU-
JIUPOBaThCS B HOBOM cTpaHe. Kimouom Kk TOHUMaHUIO
SIBJISTFOTCS KOHTIENTHI. L{enb manHoi paboTel — Ipo-
BeJICHHE aHaJIM3a KOHIICTITOB «oub/daughter» u «chbIH/
SONy» B PYCCKOU M aHTIIOSI3BIYHON TMHTBOKYIIBTYpaX.
B cTarhe nmpuMeHEHbI JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHUECKH I
Y CPAaBHUTEIBHBIA METOJBI UCCIICIOBAHMS, METOIBI
aHaJM3a acCOIMaTUBHO-BEepOAIBHBIX CEeTeH, Ipe-

noxennsle 0. H. KapaynoBbim.

SI3bIKOBOE CO3HAHUE
U aCCOLMATHBHO-BepOaJIbHAS CeTh

S13pIKOBOE CO3HAHHE — 3TO «(POpMa CYIIECTBOBAHUS
WHIMBHIYQIBHOTO KOTHUTHUBHOTO CO3HAHUS YEIOBEKA
pa3yMHOr0, 4eJ0BeKa rOBOPSIIETo, YejIoBeKa o0Ia-
FOIIETOCS, YSIOBEKA KaK COITHATBHOTO CyIIeCTBa, KaK
nuanocTtu» [1. C. 51]. B ICHXOMMHTBUCTUKE MOZECIIBIO
SI3BIKOBOT'O CO3HAHUS HOCUTENS SI36IKA M KYJIBTYPBI
MPHHATO CYMTATh ACCOIMATHBHO-BEPOATHHYIO CETh,
MOJYYEHHYIO OJIaromapsi acCOMAaTUBHOMY KCIIEPH-
menrty [10. C. 117].

AccolMaTuBHbBIN SKCIIEPUMEHT O3BOJISIET BblJIE-
JIUTH 00IIIee U crenu(puIecKoe B CO3HAHUU IIPEICTa-
BUTEJISI ’THOCA, ONPEACTUTE POIb POAHOTO SI3bIKA MIPH
(dbopmupoBaHUH 00pa3a MHpa, PACCMOTPETH BIIUSHIE

KYJBTYPBI Ha 00pa3bl 36IKOBOTO CO3HAHUS YEIOBEKa
[9. C. 237], «3adpukcupoBaTh CyIIECTBOBAHUE CIIOKUB-
Ieicst CUCTEMBI», KOTOPasi BO3HUKAET B PE3yIbTaTe
ncuxodusnyeckort gestenpuoctu [11. C. 14].

AHanm3 accolaTHBHO-BepOaIbHBIX CETEH, ITOCTPO-
SHHBIX HA OCHOBE DKCIIEPUMEHTA, TIO3BOJISIET BHISIBUTH
CHCTEMHOCTH 00pa3a MUpa HOCUTEJIEH OIpe/IeIeHHON
KYJIBTYPbI, OOHAPYKUThH KyJIBTYPHBIE CTEPEOTHIIHI,
KOTOpBIE OTPaKarOT 0COOEHHOCTH HAIIHOHAJIEHOTO
xapakTepa. Accoluanuu, MoJIyuYeHHbIC Ha CIIOBa-
CTUMYIIBI, IPENCTABISIIOT co00i pparmeHT 0Opa3za
MHpa UHJIUBU]IA U ATHOCA B 11esioM. JIF000ii peameT
B CO3HAHMH NPEICTABUTENS TOTO WIW WHOTO 3THO-
ca BOCIPUHUMAETCS B TOM YHUCJIE U B €T0 3HAUCHUH.
B sToM 3HageHnN (pUKCHpyeTCa KyIbTYpHBIH CTepeo-
THII, KOTOPBIH yCBauBAETCsA UHAUBHUIOM B IIPOIIECCE
connanuzanuu (8. C. 98—99].

B. B. KpacHbIx omnpenensieT CTepeoTH TaK: «He-
KOTOPOE MPEACTaBICHHUE (PParMeHTa OKPY KaIOIICH
JIEHCTBUTENBHOCTH, (PMKCHPOBAaHHAS ‘‘MEHTaJbHas ™
KapTHUHKA, SBIISTIONIASICS PE3yIBTaTOM OTPAXKEHUS B CO-
3HaHWU JIMYHOCTHU “TUIOBOTO” ()parMeHTa peajbHO-
ro mupay [4. C. 231]. KyasTypHBIE CTEPEOTHIIBI, HIIH
napajinTMbl 00pa30B CO3HAHMS SBISIOTCS CIIOCOOaMHU
BOCIIPUSITHUS. UHAUBUAYYMaMH ACHCTBUTEIBHOCTH.
Ha BocmpusiTie MeHCTBUTENBEHOCTH, TAKUM 00pa3oMm,
BIusieT oOpa3oBaHUe, SI3bIK, KYJIbTypa, HHIUBHIY-
AJIbHBIN ONBIT. DTO NPUBOIAUT K TOMY, UTO Y JIIOJIEH
Pa3HON HAIIMOHAJIBLHOCTH BO3HUKAIOT pPa3HbIC peak-
WY Ha OIHH U TOT e cTUMYI. C IpyToil CTOPOHEI,
BO3MOXHO BO3HUKHOBEHHUE OJJMHAKOBBIX PEaKIUii
Ha pa3Hble cTUMYIBI [Tam xe].

N3ydeHnne acconnmaTuBHO-BEPOATBHBIX CETEH SB-
JsieTest OHUM U3 A PEKTUBHBIX CIIOCOOOB ommpeie-
JICHHS TICHXOJTMHTBUCTHYECKOTO 3HAUSHHU S CIIOBA.
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[IcrXonMMHIBUCTHYECKOE 3HAYEHHUE CIIOBA — 3TO «YIIO-
PsI0UEHHOE EIUHCTBO BCEX CEMAHTHUECKUX KOMIIO-
HEHTOB, KOTOPbIE PEAJIEHO CBSI3aHbI C JaHHOM 3BYKOBOM
000J109KO# B CO3HaHMM HOcuTenel s3bikay [7. C. 99].
Icuxonoruueckoe 3HaUEHUE CI0BA LIUPE, YEM JIEKCHU-
Korpaguueckoe 1 KOMMyHHKaTuBHOE. K ocobeHHOCTSIM
TAKOTO 3HAUCHU S OTHOCATCS TaKue (PAaKThI, KaK OTCYT-
CTBHE Pa3rpaHUYEHHs] MHOTO3HAYHOCTH M OMOHMMHU,
HaJINIUe «JIOKHBIX» KOMIIOHEHTOB (HEIPABHIIBHBIX
C TOYKH 3PEHUS JIEKCUKOTrpaun), UHAUBUIYaTIbHBIX
3HAYCHH I, 3HAUCHUM, CBA3aHHBIX C COUETaCMOCTBIO
KOMIIOHEHTOB, CUMBOJIMYECKUX KOMIIOHEHTOB, OT-
CBUIAIOUIUX K MPEIEACHTHBIM TEKCTaM, 3HaUeHU s,
YKa3bIBaIOLIUE HA JIMYHBIM ONBIT HOCUTEJIEH S3bIKa,
€CTh pernoHaJIbHBIE, TPO(ECCUOHANIBHBIE, TCHIEPHBIE
u npoure komnoHeHTsl [ Tam xe. C. 100—107].

CyuiecTBYIOT pa3Hble CIIOCOOBI CPaBHEHUS acCo-
[IMaTHBHO-BEPOATBHBIX CETEH pa3sHBIX KynbTyp. OHI
MOT'YT OTJIMYAThCS IO INTyOMHE U CIIOKHOCTHU IPOBO-
JUMOr0O aHaJIu3a, IPUHIUIIAM COIIOCTaBJICHHUS CETEH,
MOJIyYEHHBIX Ha OCHOBE OTBETOB IIPEICTaBUTENIEH pas3-
HbIX KynsTyp. FO. H. Kapaynos npennaraet Heckonb-
KO METOJIOB aHAJIN3a, KOTOPbIE MTO3BOJISIIOT PACKPBITh
0COOEHHOCTH MEHTAJIUTETA PA3HBIX KYJIBTYp. YUEHBII
CUMTAET, YTO 3TU METOABI MOXKHO UCIOJIB30BATH B CJIE-
JYIOIEM MOPsIIKE:

1. CmuonrHoe cpaBHEHHE aCCOIIMATUBHBIX MOJIEH
OJHOMMEHHBIX CTHUMYJIOB IO YaCTOTE U COCTaBY Tep-
BBIX JIBYX peakiuil. Takoil aHaJIN3 O3BOJISAET YBUJIETh
pasHUIly B BOCHPUATHH CJIOBA-CTUMYJa HOCUTEIIMU
PasHBIX KyJIBTYp, THIT OTHOIIEHUH MEXy CTUMYJIOM
U peakuuei (IpeguKanys, HOMUHALUSA U Ip.), COOTHO-
[IEHUE YaCTOT NEePBOI U BTOPOH PEaKINH (4TO MOXKET
YKa3bIBaTh, HAIIPUMED, HA CTPEMIICHUE MTPEICTaBUTE-
JIel KyJIBTYPBI K UCIIOIb30BaHHIO/HEUCTIONb30BaHUIO
CTaH/IapPTHBIX ACCOLMAINI U COYETaHUT).

2. IlocnoBHOE conocTaBiIeHHE OJHOMMEHHBIX ac-
COLIMAaTUBHBIX MOJIEH IBYX S3bIKOB. B TaHHOM ciiydae
MOKHO CTPYTIHPOBATh ACCOLUATHI U ONPENIEUTh, Ka-
KOro TUMa 0TBeThI BcTpevaroTed yaie [3. C. 191—195].

3. CpaBHeHME CeMaHTHYECKUX relTansToB. [em-
TaJIbT «XapaKTEepU3yeT MOJIe KaK €UHULY 3HAHUS
0 MHpE, COOTHOCS €F0 CTPOEHUE C OTPAKEHHOM B HEM
CTPYKTYPOM peanbHOCTU». B ceMaHTHUeCKOM retTaib-
Te 00BETUHEHO OT MATH JI0 eBITH 30H. OHM BKITFOYa-
0T B ce0s1 MPU3HAKY MpeMeTa HITH HOHSTHSI, KOTOPbIe
SIBJISIFOTCS. TAITMYHBIMU JJ1s1 UCCIEAYEMOTO S3bIKOBOTO
coznanus [Tam xe. C. 203].

AHanmu3 accolnaTuBHO-BEpOATBFHBIX CETEH BKITIO-
4aeT B ce0s TaK)Ke M3y4YeHHe 00paTHOrO aCCOLIMATHUB-
Horo cioBapst. CornmacHo A. A. 3a1eBCKOM, IPU TaKOM
MO/IXOJIE CHUMAETCsl OTpaHUYEHUE, CBI3aHHOE C KOJIH-

9YeCTBOM YJYaCTHUKOB dKcriepuMenTa. [losisercs Bo3-
MO>KHOCTH BBIYUCIUTH CUITY cBsizei [2. C. 169—170].

Konuenrts! «104b/daughter», «chbiH/son»
B 2CCOIUATHBHBIX CJIOBAPSIX

MBI paccMaTpuBaeM OTpaKeHUE COACPKAHUS KOH-
1enToB «oub/daughtery, «csia/son» B Pycckom acco-
nuatuBHoM crioBape (PAC), CnaBsHCKOM accoIMaThB-
HoM cioBape (CAC), DnuHOYprckoM accoaTHBHOM
cioBape (EAT) u CitoBape CBOOOIHBIX aCCOITUATHBHBIX
HopM YHuBepcuteta FOxHoit @nopunsl (USF-FAN).
YacTOTHOCTH peaknuii OyJeT yKa3aHa B CKOOKax.
CrnemxyeT OTMETHUTBH, UTO B AHTJIOSI3BIYHBIX CIIOBAPIX
HaOJII01aeTCsl MEHbIIee KOJTMYECTBO Pa3HOOOPa3HBIX
U OAUHOYHBIX peakuuil. Kpome Toro, KoauuecTBo
PECTIOHICHTOB 3HAYUTEIHLHO MEHBIIIE, YeM B PYCCKO-
SI3BIYHBIX ACCOIMATUBHBIX CIIOBapsix. Mbl cuuTaem
HEOOXOIMMBIM MPOBECTH Oosiee OOMIUPHBIA acco-
LMATUBHBIN AKCIEPUMEHT CPEIU NMpeICTaBUTENEH
AHIJIOS3BIYHOM KYIBTYpHL. B TO ke Bpems MaTepual
cJIoBapel MpeACTaBIIIeTCs HaM JIOCTaTOYHO OOIIHp-
HBIM, YTO TIPH MPOBEACHNUU KOMIIEKCHOTO aHAIN3a
MO3BOJISICT JI€JIaTh BHIBOIBI 00 OCOOCHHOCTSIX BOCIIPH-
SITHS] PACCMATPUBAEMBIX KOHIIEITOB B AHTJIOS3BITHOM
JUHTBOKYIIBY TPE.

[Ipu criomHOM CpaBHEHUU MEPBBIX JBYX CTUMY-
JIOB 110 YaCTOTE U COCTaBY MEPBBIX IBYX PEAKITUMA
ObLII0 OOHAPYKEHO, YTO 3HAYUTEIBHOE KOJIUUYECTBO
peaxIuii Ha CTUMYJI CbIH BO BCEX CIIOBAPAX SBIISETCS
oouv (PAC — 74, EAT — 49, USF-FAN — 85). [Ipu
STOM B IIPOLICHTHOM COOTHOIIICHUH acconuar daughter
10 OTHOIIECHHIO K 00IIEMY KOJIMYECTBY BCEX peaKlni
OBLI ITPEATIOKEH OOMBITNM KOJIMIECTBOM PECIIOHCHTOB
(EAT —49%, USF-FAN — 62 %). B pycckom accoriu-
ATHBHOM CJIOBape MPOLIEHT OTBETOB HE TaKOH OOJBIIION
(14 %), HO HabFOMAaCTCsI OOITBINICE KOJTHYSCTBO PA3IAY-
HBIX peaklnil. AHAIOTHYHAs CUTYaIUsl OOHAPYKUBa-
€TCs ¥ TI0 OTHOIICHUIO K CTUMYJIAM 00ub U daughter.
3neck epBoi peakIieit CTano CyLUIeCTBUTEIBHOE CbIH.
B cnoBape USF-FAN naHHBII accolaT NpeajaokeH
53 % pecnonnenToB (64 peakuun), B EAT — 62 % (61),
B CAC — 18% (108), B PAC — 12% (58).

Crnemyetr OTMETHTB, YTO YeM OOJIbIIEe yYaCTHUKOB
oIpoca, TeM 00JbIIe HAOII0IaeTCs pa3HOOOpa3HBIX pe-
akuuii Ha acconuart. [Ipu 3Tom "acto nepBas peakius
(pesxe BTOpast) 3HAUUTEIBHO OTIUYACTCS IO YaCTOT-
HOCTH OT MOCIIeNYmuX. BTopsie peakunu Ha CTH-
MYJBI Oouv/daughter i coin/son 0osee pa3HOOOpa3HBL.
B aHTTIOS3BITHBIX CIOBApSX peakiueil Ha CTUMYJI SOn
cran accouuar father (EAT — 22, USF-FAN — 19).
B Pycckom accormaTuBHOM CIIOBape — 3TO N0JIKA
(35). CnioBocoueTaHue CbiH NOJIKA TIOYUYUIIO IITUPOKOE
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pacnpocTpaHneHue Bo Bpems Bennkoit OTedecTBEeHHOM
BoitHBI. Kpome Toro, 3T0 Ha3BaHUE JETCKOM MOBECTH
B. II. KaraeBa. O4eBUAHO, JO CUX ITOP OHO COXPaHU-
JIOCh B CO3HAHUU HOCUTEJIEN PYCCKON KYJIBTYPBI.

BropeiM accormaToM Ha CTUMYT 0oub U daughter
crajo cymectButenbHoe mams (CAC — 39), mother
(USF-FAN). B PAC accomuar mams CTOUT Ha YCTBEP-
TOM MecTe 1o yacToTHocTH (17), a Ha BTOpOM Mec-
te — MectouMmenue mos (41). B CAC mos 3anumaet
TpeTbe MecTo (24). B coBape EAT Ha BTOpOM MecTe
HaxonuTcs accounat girl (6), KOTOPBIA 3HAYNUTEIIb-
HO OTJIMYAETCS OT TIEPBOM PEAKIIHH 110 KOJTUUYCCTBY
PECTIOH/IEHTOB, JIABIIUX TaKoW OTBEeT. s HarmsaaHoC-
TH MBI COCTABIUIH TAOJIHITY C aCCOITUATAMHU Ha CUTMY-
Bl coii/son 1 dousv/daughter.

Hcxons n3 Hammx HaOIIONEHWI MBI CIUTAEM, YTO
UCCIIEI0BaHHE aCCOIIMAaTUBHO-BEPOATbHBIX CETEH TONb-
KO METOJ[OM CILIOITHOTO CPaBHEHUS OJTHOMMEHHBIX
CTUMYJIOB 110 YaCTOTE U COACPKAHUIO TIEPBBIX JABYX
peakuuii He Bcerga gocratouHo. Hepenko cioBapu
OJTHOT'O UM TOT'O K€ sI3bIKA MPEJJIaraoT pa3Hble IO yac-
TOTE TIEPBHIC peakuu. MBI CUMTAEM, YTO CICAYET
paccMaTpHUBaTh B TOM YHCJIE H aCCOIUATHI, KOTOPHIC
SIBIISTFOTCSL TIEPBBIMU B OJTHOM CIIOBapEe TAHHOTO S3bIKA,
HO 3aHUMAIOT 00JIee HI3KYIO TIO3UITUIO B IPYTOM CJIO-
Bape 9TOil e TUHTBOKYJIBTYPBI (CM. TAOIHUILY HUXKE).

YacToTHbIE aCCOLUATHI
HA CTUMYJIBI cblH/son M 0ouv/daughter

Chbin/son Joub/daughter
PAC Jous 74 (14%) |Ceml 58 (11%)
[Monka 35(6,7%) | Mos 41 (8,3%)
Moit 27(5,2%) |Bspocnas |23 (4,6%)
Oren 27(5,2%) |Marp 17 (3,4%)
CAC - - ChH 108 (18%)
Marp 39 (6,5%)
Most 24 (4%)
EAT Daughter |49 (49,4%) | Son 61 (62,8%)
Father 22 (22,2%) | Girl 6 (6,1%)
Mother 4(4%) Father 5(5,1%)
USF-FAN | Daughter |85 (62,9%) | Son 64 (49%)
Father 19 (14%) | Mother 19 (14,7%)
Boy 15 (10,7%) | Sister 13 (10%)
Brother 6(4,4%) |Father 6 (4,6%)

Hrak, mo nepBbIM HanboJIeE YACTOTHBIM PEAKIIUSIM
MOKHO CIIEJIaTh BBIBOJI, UTO B CO3HAHMH HOCHTEIIS PyC-
CKOT'O SI3bIKa JIOYb M ChIH KPEIKO CBSI3aHBI C POJIUTE-
JISIMH, TIPIYEM JIOYb JaIle aCCOIIMIPYETCs ¢ MaTePhIO,
a cblH — ¢ oTioM. Kpome Toro, 10cTaTouHO 4acTOU
peaKImeit IBISCTCS ACCOHAT MOL/MOsl, 9TO, BEPOSITHO,
TOBOPHT O BOCHPHATHHU peOCHKA KaK YacTH ceOs HITH

0 TOM, YTO OH MPHHAJIJISKUT HE BCEM, HE OOIIECTRY,
a CeMbE M POIUTEIISIM.

B aHTI0s3pI19HOM TUHTBOKYJIBYTPE T0Yb U CHIH
TaK)Ke aCCOLMUPYIOTCS C POIAUTEISAMHI U APYTUMU
ponctBeHHEKaMu. Kpome Toro, oOpammaiot Ha ceds
BHUMaHUE I'eHJICPHbIE aCCOIMATHI, OYSPKUBAIOIINE
1oJ pedeHka.

CrieyroImM TaroM HCCIIEIOBAaHUS SBISETCS TPYTI-
MAPOBKA aCCOITUATOB JJISI OTPEACICHUS TOr0, KAKOTO
THIIa peaKIMu BCTPeUYaroTcs yamie Bcero. Ha atom
9Tare MBI BKIIOUIIIN B 00JIACTh UCCIACTOBAHUS TaKUE
CTHMYIIBI, KaK 00YKd, CbIHOK, KOTOPBIE €CTh B Pycckom
ACCOIMATHBHOM CJIOBape.

Korna peds uaer o AeTsx, Iisl PEeICTaBUTENS PYC-
CKOM JINHTBOKYJIBTYPbI BAXKHBIM SIBJISIETCS TO, UbH OHH.
I'pynna peaknuii, yka3plBarOIKUX Ha IPUHAIEAKHOCTb
pebeHKa KOMY-TO, SIBIISICTCS cCaMOW OOLITMPHOM JIJTs BCceX
paccMaTprUBaeMBIX CTUMYJIOB B PYCCKOSI3BITHBIX acCO-
MaTUBHBIX croBapsix. Tak, B PAC accorparamu Ha 0oub
cranu mos (41), mamwt (3), aosoxama (2), Hawa (2), Obsi-
sona (1); douxa most (3), mamuna (2), hauarenuxa (1) u ap.
[PAC]. B cnoBape CAC peakiusiMu Ha 00ub SBISIOTCS
most (24), yaps (2), ookmopa (1), opyea (1) u ap. [6]. beum
TaKke 00HAPYIKEHbI ACCOIUATHI, KOTOPHIE COCTABIISIOT
C CYIIECTBUTEIBLHBIMU 004b, 004UKA 3aKPEITUBIITHECS
B SI3BIKE CIIOBOCOYETAHMUS, CBSI3aHHBIE C XY/I0KESCTBEH-
HBIMU TIpOu3BeeHUIME U huabMamu. Cp.: KauTaH-
cKas JIouka, 104b kanuTana (mosecth A. C. [IymmkunHa),
nmoub Terepana (uirbeM «l eHepaabcKast 109by), 109b
MownTecymbl (pomad I. P. Xarrapaa), nous komaHaupa
(BoenHbIH (punpM) 1 1p. Takum 06pa3oM, MBI BHIINM,
HACKOJIBKO CHJIBHO HCKYCCTBO BIIUSIET Ha (JOPMHUPOBA-
HUE S36IKOBOTO CO3HAHUS WHANBHIA.

Acconuaramu Ha ctumy coid B PAC cranu non-
ka (35), moit (27), mamepu (3), omeuecmsa (2), Poou-
Hol (2). Ha cTuMyn ceinok BCTPETUIOCH HECKOIBKO
peakiui, CBSI3aHHBIX C IPUHAJIC)KHOCTHIO KOMY-
t0: mamenvrun (7), moit (2), mou! (1) [5]. Utak, ceiH
B PYCCKOM $I3bIKOBOM CO3HAHHH BO MHOT'OM aCCOIIH-
upyetcs ¢ PoguHoit u pogutensaMu (CBIH n0aKa, CHIH
Omeuecmea, cbIH PoOumsl, CbIH 3eMU, CHIH Mamepu,
CBIH C680€20 omyda, CbIH pooumeriell v 1Ip.).

B aHTI0SA3BIYHBIX CIIOBAPSIX CaMOH OOJIBIION T'PyTI-
MIOM acCOIMATOB SIBJISCTCS Tpynma «ceMbs». Coin
U 00Yb B QHTJIOSI3BIYHON JTUHTBOKYJIBTYPE BOCIIPH-
HUMAIOTCS B IEPBYIO OYepenb KaK WICHBI ceMbH. [Ipu
9TOM pEaKIUX Ha CTUMYJIBI son U daughter IpecTaB-
JISIOT cO00M HAMMEHOBAHUSI POJICTBEHHUKOB TICPBOM
crernieHu poactsa (mother (19), sister (13), son (64),
brother (6), dad (6)) [12; 13].

IIpoBeneHHBIN aHAIU3 CEMAHTUYECKUX Tell-
TaJIbTOB MO3BOJIMI ONPEACIUTh THITHYHBIE IS
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paccMaTpHBaeMbIX JTUHTBOKYJIBTYP 30HBI, CBSI3aH-
HBIE C KOHIICTITAMH «CBIH/SON» U «1o4b/daughtery.

CeMaHTHYECKMMH IelITAIETaMHU aCCOI[HATHBHBIX
noJiel douepu CTalu CIACAYOIUE TPYIIIIbL: «ITPUHAI-
JIeKHOCTD KOMY-TO» (Mo, Opama, epaua), «CeMbs»
(omey, coin, myoic, pooumenu, opant), KIOJIOKUTEITb-
HBIE KauecTBa» (nocaywHas, yMHAs, NOMOWHUYQ),
«OTpUATENFHBIE KAYeCTBA» (HENOCAYULHAS, 220UCTI-
Ka, Henymesasl), «BHELIHOCTBY (Kpacugas, moacmast,
cumMnamuyHas), «KOTHOIICHHE K A04epn» (cuacmoe,
paoocmo, epycms), «BO3pACT» (83pocaas, cmapuias,
IOHAT), «COBEPIIaeMBbIe TCHCTBHS (npuiiid, 6b1Xx00um
3amyoic, pacment), «“aTpuOyThI” IEBOUKW» (OaHmMUKU,
ONUHHBLE BONOCHL, NIIAMbE), KTOTPEOHOCTH B TOUCPI)
(6yoywee, ne oati 602, Hyscna). BelneasroTcs Takke
CIIMHUYHBIC PEaKI[UHU, KOTOPhIC MOXKHO OTHECTH K I1e-
pudeprn KOHIIENTa 0oub: «KTeHAep» (desouka, ona,
JIceHUnRaA, 0egyyuKa), «upodeccusy (apmucm, Ha-
YANBHUK, NUPAM, NUCAMeNbHUYa), «0pax» (3amyosrcHss,
6HeOpaynas). AHATIOTUYHBIE TPYIITBI BBIIEISIOTCS
1 B 00paTHOM clioBape.

30Ha «POJICTBEHHUKUY TPEACTABIICHA JICKCEMaMHU,
XapaKTEePU3YIONIUMH POJICTBEHHUKOB KaK MEPBOi
CTEIICHU POJICTBA (KOJTMYSCTBEHHO UX OOJBIIE), TAK
U MeHee OMU3KKUX (MX 3HAYUTEIIBHO MEHBIIIE, HATTPH-
MEP: GHYK, NIEMAHHUYA).

B aHIIOSI3bIYHBIX aCCOLMATHBHBIX CJIOBAPAX MPE-
JI0’KEHO HEOOJIBIIIOE KOIMYECTBO YHUKAIBHBIX PeaKIHi
Ha CTUMYT daughter. B 0OpaTHBIX CIIOBapsX Takke
BBIJICJIEHO HEMHOI'O CTUMYJIOB, PEaKIIHel Ha KOTOpbIe
ctan acconuart daughter. MBI cuuTaeM BO3MOKHBIM
BBIJICTTUTH CIIEAYIOUINE CEMAaHTUYECKHE I'ell T bThI:
«ceMbs» (son, mother, sister), «pedenox» (child, baby,
girl), «onoXuTeabHbIe KauecTBay (loving, beauti-
Jul, virginity). B cioBapsax BcTpedaroTcsl peakiuu,
OIKCHIBAIOIIUE MTPUHAIICHKHOCTh J0UYEPH KOMY-TO,
HO OHM €JUHUYHBIC U OTHOCSITCS K MepU(eprun KOH-
uenta daughter (mother’s, mine, devil).

AHaJu3 acCOIMAaTUBHBIX CJIOBapeH MO3BOIIHII OTIpe-
JICTATH TAKIKE 30HBI JIJIsl KOHIIETITA CbIH: «ITPHHAIIICK-
HOCTb KOMY-TOY» (Opama, Hapooa, Mamut), «IOJI0KH-
TETBHBIC KAYECTBA» (XOpowiuil, yMHblll, 00OPbILL), «OT-
pHILIATeIbHBIC KAYeCTBaY (1.10x01L, bardec, KanpusHwiil),
«cembs» (0ouv, omey, ceam), KOTHOIICHHUE K CBIHY»
(poornoit, dopoeoil, cuacmobe), «COBepIIaeMbIC JTCH-
CTBUSY (8epHyica, noopacmaem, Cnum), «BO3pacT»
(83pocabiil, Maadeney, cmapuiuil), «COIUAIBHOE TI0-
JIOXKEHHUE» (CMyOeHnm, UHCIMUmMynt, MauuHa, conoam),
«TOTPEOHOCTH B CBIHEY (0yOem, Meuma, ne Xouy, pano).
K nepudepun xoHLENTa CbIH MOKHO OTHECTH TPYII-
Ty «BHEITHOCTEY (Kpacusulil, beneHbKuil), «CIyxKoa»
(6 apmuu, conoam, eenepana). Kax Mbl BUIUM, 30HBI,

BXOJISIIIIHE B KOHIIEIITHI «I0Ub» U «CBIH, IPAKTHYECKU
COBMaIal0T. BeposaTHO, 3TO CBS3aHO C TEM, YTO OHU
HaXOJSATCSl HA OJTHOM YPOBHE POJACTBA M Pa3JIUUMS
MEK/y BOCIPUSTHUSIMH KOHIIETITOB B PYCCKOW KYJIBTY-
pe CBsI3aHBI B OCHOBHOM C T'€HJICPHBIMH aTPUOyTaMu
(s IEBOYKU — OAHMUK, KyKJd, 1Sl MaJIbYuKa —
unoeey, cor0am).

[1pu paccMOTpeHUH peakIyii Ha CTUMYJ 00UKd U Cbl-
HOK Mbl OOHAPYIKUIIU CXOKHE CEMaHTUYESCKHE 30HbIL.
Kpowme Toro, BeposiTHO, Ha pOpMUPOBAHHE aCCOIHAIINI
MOBJIMSUTA YMEHBIIUTEIIBHO-TIACKATEIbHBIC CY(DDUKCHI,
KOTOPBIE BBI3BAJIH OOJIBIIIEC aCCOIMATOB, CBI3aHHBIX
C CeMbeH U JIACKOBBIM, HE)KHBIM OTHOIICHHEM K pe-
OCHKY (kpacasuya, ymMHUYA, MATLIULOK, MUTIEHbKULL).

K cemMaHTHUYECKUM TelITaJIbTaM KOHIIENTa SON OT-
HOCATCS: «ceMbs» (father, parent, sister), «pelATHD
(Christ, Jesus, God), «Bo3pact» (boy, junior), «pede-
HOK» (child, babe). 3ameTnM, 9TO 30HBI KOHIIEITOB SON
u daughter Tak)xe 4aCTUYHO COBNANAIOT. Beiensercs
TEIITAIBT PEIUTHS 10 OTHOIICHHUIO K KOHIICTITY SON.

[IpoBeneHHbIN aHAIH3 TI03BOIHII OIPE/IECITUTh CIEAY-
IOIIHE CJIOKHOCTHU B pabOTe C aCCOIMAaTUBHO-BEpOAIb-
HBIMH MOJISIMH. BO-TIepBbIX, HE BCEria BO3MOXKHO TOYHO
OIPEICIIUTh, KAKOS 3HAUYCHUE MHOTO3HAYHOM JICKCEMbI
SIBIIICTCSL IPHOPUTETHBIM JJIsl PECIIOHICHTA. DTOT BO-
MPOC 0COOCHHO Ba)KHO Pa3pEIIUTh IIPH OMPECICHUN
TOT0, KAKOE B LIEJIOM OTHOIICHUE Y HOCHTEJICH s3bIKa
K JAHHOMY KOHIIENITY: MOJOKHUTEIbHOE U OTPHIIA-
TenpHOE. HamprMmep, Takue acconmaTsl, Kak OaHOum,
0B0EYHUK W 100bIPb, MOT'YT OBITh KaK CJICJCTBHEM HeTa-
THUBHOTO OTHOIIICHUS K CHIHY M €TI0 Hey/[a4uaM, TaK U CBO-
€00pasHbIM, IPUHATHIM B CEMbE CIIOCOOOM TIOXKYPUTh
peOenka (1pu 3TOM JIeKCeMBI He Oy1yT HECTH Ha ce0e
PE3KO OTPHUIIATENIBHOM HArpy3Kku). BaskHO yiessiTh oco-
OcHHOE BHUMAaHUE TAaKUM acColMaTaM MPU aHaI13e
MHOSI3BIYHOTO MaTepHaa, Tak Kak CyIIEeCTBYET BBICO-
Kasi BEpOSITHOCTh MX OLIMOOYHOI0 UCTOJIKOBaHUS. Bo-
BTOPBIX, CPEIIU PEaKIIMii Ha CTUMYJT HAOJFOIaeTCs Orpe-
JIETICHHOE KOJIMYECTBO HHIMBHyaIbHBIX aCCOIIMATOB,
KOTOPBIC CII0KHO OOBSCHUTD, HE 3HASI PECIIOHJICHTA
nuyHo. Hanpumep, cpeau peakiuii Ha CTUMYJIT CbiH
ObLIH Memain, OblM, V2o, a Ha N09b — JIYHA, OUUb,
1949. MOXHO NPeaNoNoKUTh, HAPUMED, YTO ChIH
pecrnoHieHTa padoTaeT Ha 3aBOJIC C METAJIJIOM UJIU
YacTO CTOUT B YIITY, HO JTIFOOOE MPEATONIOKESHUE MO-
JKET 0Ka3aThCsl OIMOOYHBIM. B-TpeThux, Hamu4uue
B QHTJIMICKOM SI3bIKE HEOOJBIIOr0 KOIMYeCcTBa cyd-
(MKCOB M OKOHUAHH, 00pa30BaHUE CIIOB C IIOMOIIBIO
KOHBEPCHH, OIYIIEHHE ‘S TAKIKE MHOT/[A IPEISATCTBYET
JIOCTOBEPHOM UHTEpIpeTaluu accoruaroB. Hampumep,
HEJb3s1 yTBEP)KIAaTh OHO3HAYHO, OTHOCUTCS JIU JIEKCe-
Ma milkmaid x mpodeccuu JoUepy WK K€ PECIIOHICHT
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umen B Buny milkmaid’s daughter. O4eBuHO, 9TO IS
CHSITHSI COMHEHUH, CBSI3AHHBIX C TAKHMU PEAKIIUAMH,
HEOOXOTUMO MTPOBEICHUE JOMOJHUTEIBHBIX KCIIEPH-
MEHTOB, HAITPUMEP, HATIPABICHHOTO ACCOIUATHBHOTO
9KCIEPUMEHTA. B 11e7I0M KOJMYECTBO «COMHHUTEITBHBIX)
peakIuii He BIHsIET MPUHIIUITHATBHO Ha 00IIIee MOHH-
MaHHe COJICPXKAHUSI KOHIICTITA.

BriBoabI

Wrak, npoBeAeHHBIN aHAJIN3 [103BOJINII IPUHTH
K cienyromuM BeiBogaM. KoHuenTs! dous, cuin
u son, daughter OIU3KW IpyT APYTY B OJHOUH
JIMHTBOKYJNbTYpe. OHU UMEIOT MHOT'O O0IIUX YepT
(cxo)KHe IepBUYHBIE PEAKIINH, CEMaHTHIECKHE 30HBI,

oOmmast HauOoJiee OOIIMpPHAS CeMaHTHUYECKas 30HA).
B 10 e BpeMst pa3inudus MeXIAy KOHIENTAaMHU CBsI-
3aHbI ¢ TeHJICPHBIME XapakTepucTukamu. [1pu cpas-
HEHUU PYCCKOH U aHTJIOS3BIYHON JIMHT'BOKYJIBTY]P MbI
OOHAPYKUJIH, YTO KOHIICTITHI TECHO CBSI3aHbI C CEMbEi
Y POACTBEHHUKAMH, B aHTJIOS3BIYHOMN KYJIBTYpE 3TOT
MPU3HAK SIBISIeTCs peodiaaatoninM. Bospact Takxe
SIBJISIETCS] BAXKHBIM KOMITOHEHTOM KOHIIETITOB. B pyc-
CKOH JIMHI'BOKYJIBTYpE 00JIbIIIOEe BHUMAHUE yIelie-
HO TIPUHAJJIKHOCTH peOeHKa KOMY-TO, BBIIACIISETCS
0co00€ OTHOIIIEHUE K COLMAIbHOMY CTaTyCy ChIHA
U K IIpeIMeTaM, aCCOLMMPYIOIIUMCS ¢ 104epbio. B aH-
TJIMICKOM JIMHTBOKYJIBTYPE NOAUYEPKUBAETCS PEIUTHU-
O3Hasl COCTABJISIIOMIASL.
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The article deals with concepts “nmoun/daughter”, “cera/son”. The aim of the work is to study this concept
in Russian and English-speaking linguocultures. The research will allow broadening the understanding of
the language consciousness of Russian and English native speakers, differentiating some peculiarities of their
world image. Methods of linguacultural and comparative analysis are used here. We also employ methods of
associative-verbal nets study suggested by Yu. N. Karaulov. As a result we underline common semantic group
for the concept (family), find the responses that are the same in both linguocultures. Besides we trace differ-
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ences in the perception of the concepts “nmoun/daughter”, “ceia/son”, find peculiar semantic zones, define key
elements. It was found that daughter and son have similar semantic zones in each linguoculture, however the
differences are connected to gender characteristics. It is important to know whose child it is for the Russian
linguaculture. In English linguaculture the main semantic group consists of the lexems that describe close rel-
atives. In this article we also underline some problems that arise during the analysis of associative-verbal nets.

Keywords: language consciousness, associative-verbal network, concept, linguistic culture, family, daughter, son.
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